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UMBAU

Es ist vollbracht und unser 
Haus erstrahlt seit Oktober 
2011 in neuem Glanz. Wohl-
fühlen garantiert!

Refurbishment

It’s done. Our hotel is re-
opened after the refurbish-
ment last summer. Wellbeing 
guaranteed!

Windel Kids
on Snow

Neu ab Winter 2011/2012 – 
Spiel, Spaß und erste Schrit-
te auf den Skiern für die Kin-
der von 2-4 Jahren.

Diaper Kids
on Snow

New from winter 2011/2012 
– play, fun and the first steps 
on skis for the kids aged 2-4 
years.
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glacier
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Unser Tal, unser Gletscher
Our Valley, our glacier

Auf Österreichs einzigem Ganzjahresskigebiet, 
dem Hintertuxer Gletscher, sind an 365 Tagen im 
Jahr perfekte Schneehöhen garantiert!

Perfect levels of snow are guaranteed 365 days 
of the year at Austria’s only all year round ski 
region, the Hintertuxer Glacier!

Ein Erlebnis der ganz besonderen Art öffnet sich hier für jeden Natur-

liebhaber und Sportsfreund. Egal zu welcher Jahreszeit man hier her-

kommt, eines ist gewiss: Das  Naturschauspiel am Hintertuxer Glet-

scher fasziniert immer wieder aufs Neue!

S
onnenskilauf, Sommerskilauf, Herbstskilauf oder Ski-

fahren im Winter … nirgends ist Skifahren in Österreich 

so schön und abwechslungsreich wie hier in Tirol, im 

Zillertal am Hintertuxer Gletscher. Snowboarder lieben 

das  ganze Jahr über die traumhaft breiten Pisten, die spekta-

kuläre Höhe, den legendären Après-Ski und im Sommer den 

actiongarantierten Betterpark mit Halfpipe, Funboxes, Table-

Tops und Rails. Abseits vom  Pistenspaß gibt’s viele wander-

bare Berg- und Gipfelhighlights für Bergsteiger, Wanderer oder  

Mountainbiker.

Und die kleinen Gäste erleben jede Menge Spaß im Gletscher-

flohpark auf 3250 m oder auf der Sommerbergalm. Auch für 

Ausflügler bietet der Hintertuxer Gletscher ein Reich an Erleb-

nissen. Ganz ohne Anstrengung und barrierefrei direkt von der 

Parkgarage aus bis auf den höchsten Punkt, der Panoramater-

rasse, auf 3250 m schweben, mit den einzigartigen Gletscher-

bussen 1, 2 und 3. Genießen Sie einen unvergesslichen Höhen-

flug mit spektakulären Augen„blicken“!

A spectacular experience for all nature lovers and sport enthusiasts. 

Regardless of whatever time of year it is you visit, one thing is for sure: 

The natural spectacle of the Hintertuxer Glacier will never cease to 

impress.

S
kiing in the sun in spring, summer and autumn or in 

magical winter landscapes – no other place in Austria 

can offer such diverse and beautiful surroundings as 

here, in Tyrol, in the Zillertal Valley at the Hintertuxer 

Glacier. All year round snowboarders adore the amazing wide 

open pistes, spectacular altitudes, legendary après ski and the 

guaranteed action-packed Betterpark in summer with half pipe, 

fun boxes, table-tops and rails. Away from the pistes, climbers, 

walkers and mountain bikers can enjoy a huge array of trails 

and routes in and around this stunning region.

Younger guests will enjoy the exciting activities on offer at the 

Gletscherflohpark children’s playground at 3250 metres above 

sea level, or at the Sommerbergalm. Furthermore, the Hinter-

tuxer Glacier offers the perfect venue for day trips. Easy access 

(including facilities for disabled) means that it is more or less 

effortless to get from the park garage right up to the highest 

point of the Panorama Terrace at 3250 metres above sea level 

with the Glacier Buses 1, 2, and 3 to experience the unforget-

table surroundings and spectacular outlook.



Editorial
Editorial
Das Hotel Hintertuxerhof befindet sich nun seit über 50 Jahren im Be-

sitz der Familie Kofler. Grundstein für das heutige 3-Sterne-Hotel legte 

bereits Ludwig Klausner im Jahre 1958, als er den Auenhof in Hintertux 

erbaute. Max Kofler, der heutige Seniorchef, baute den Auenhof 1968 

zum Hotel um. Mitte der 80er kam dann noch das Haus Tyrol zum Ho-

tel Hintertuxerhof dazu. 2000 hat die nächste Generation mit Christian 

Kofler das 3-Sterne-Hotel übernommen und führt seitdem das Hotel 

als Familienbetrieb.

D
as Erste Kinder- & Gletscherhotel Hintertuxerhof 

ist nicht nur bei seinen Gästen für Qualität und 

Freundlichkeit bekannt, auch unsere angestellten 

Fachkräfte schätzen das angenehme Betriebsklima. 

Für unsere hervorragenden Arbeitsbedingungen wurde unser 

3-Sterne-Hotel als zweites Hotel im Zillertal 2010 & 2011 mit 

dem „Best for people“-Zertifikat der Hogast Tirol ausgezeich-

net. Unsere Mitarbeiter haben Spaß an ihrer Arbeit und können 

sich in ihrem Beruf entfalten. Wie zufrieden jeder Einzelne, 

vom Etagenpersonal bis zum Küchenchef ist, zeigt auch der 

geringe Mitarbeiterwechsel in den vergangenen Jahren – und 

nur mit zufriedenen Mitarbeitern kann man auch zufriedene 

Gäste haben. Auf diesem Qualitätsniveau wollen wir aufbauen 

und die Mitarbeiter weiter aktiv in die Gestaltung ihres Arbeits-

platzes einbinden.

For more than 50 years the Hotel Hintertuxerhof in Hintertux has now 

been owned and run by the Kofler family. Ludwig Kofler was the one 

to build the “Auenhof” in Hintertux in 1958. Max Kofler, today’s senior 

director, reconstructed the “Auenhof”, making it the “Hintertuxerhof” in 

1968. In the 1980s a second house - the “Haus Tyrol” – was added. In 

2000, Christian Kofler took over the hotel management of this beautiful 

3 star hotel and is today leading it together with his family – with great 

success! 

N
ot only our guests cherish the quality and cordial-

ity of our family hotel, our skilled staff enjoys the 

working atmosphere at our hotel in Hintertux just 

as much. For the excellent working conditions we 

offer to our team, we have received the „Best for people“ award 

in summer 2010.

Our staff enjoys working in our hotel and they all have the pos-

sibility to develop in their jobs. Within the last years we had a 

low change of staff – this shows how content everybody is in 

our house – from room maid to waitress, from the nanny to the 

chef de cuisine. Only with content staff we can have content 

guests – this is our slogan. Also in future we want to work on 

this high quality level and integrate our staff into the develop-

ment of our hotel.

Ihre Gastgeber Familie Kofler

Your host family Kofler

2



Pakete zum
„Dazu-Buchen“

Extra
packages

Ganz im Sinne von „Alles neu macht der Mai“ startete am 9. Mai 2011 

unser Umbau. Alles musste raus. Den ganzen Sommer über waren jede 

Menge fleißige Hände am Werk und nun erstrahlt unser Haus in völlig 

neuem Glanz. Vom 1. bis zum 4. Stock versprechen unsere neuen Ju-

nior- und Familiensuiten erholsame Urlaubstage für die ganze Familie.

D
ie Juniorsuiten verfügen jeweils über einen Schlaf- 

und Wohnbereich, die voneinander getrennt werden 

können. Das Extrabett im Wohnbereich kann zum 

Stockbett für die Kinder umfunktioniert werden. 

Dusche und WC sind getrennt, außerdem hat das Zimmer ei-

nen wunderschönen Balkon mit Panoramablick zum Hintertu-

xer Gletscher. 

Eine wahre Perle sind unsere Familiensuiten. Die Familiensuite 

verfügt über 2 getrennte Schlafzimmer, pro Schlafzimmer Du-

sche und WC. Außerdem hat das Zimmer einen wunderschö-

nen Balkon mit Panoramablick. 

Auch das Erdgeschoss wurde neu gestaltet. Unser schöner hel-

ler Eingangsbereich und die gemütliche Loungeatmosphäre in 

der Hotelhalle erfreuen schon bei der Anreise. Das Restaurant 

mit der neuen Bar und dem großzügigen Buffetraum sind in 

Naturfarben gehalten und wirken somit sehr harmonisch. Die 

richtige Atmosphäre zum Genießen.

Zu unserer Wohlfühl-Oase haben wir noch eine neue Bio-Sauna 

hinzugefügt. Neben Sauna, Dampfbad, Infrarotkabine können 

unsere Gäste nun hier auch kreislaufschonend saunieren und 

entspannen. Außerdem lädt der neue große Ruheraum zum 

Träumen ein.

Für die Kinder haben wir ab sofort zwei Spielzimmer – eines 

für die kleineren und die „Chill-Out-Area“ für die Teens.

Wir sind mehr als zufrieden mit unserem „neuen“ Hintertuxer-

hof und möchten uns an dieser Stelle bei allen fleißigen Helfern 

für den problemlosen Ablauf des Umbaus bedanken.

Unsere Ski-, Kinder- und 

Genusspakete finden Sie 

auf unserer Website. Ob 

Skikurse, Windel Kids 

on Snow, romantisches 

Dinner oder Babysitting 

– hier finden Sie Ihr Ur-

laubs-Plus.

Infos unter

www.hintertuxerhof.at

You find our ski, children 

and consumption pack-

ages on our website. Ski 

lessons, “Diaper Kids on 

Snow”, romantic dinner 

or babysitting – here you 

find your holiday special.

Information at

www.hintertuxerhof.at

On May 9, 2011 we have started our refurbishment of the Hotel Hin-

tertuxerhof. For the whole summer uncountable workpeople did their 

best to renovate the main house. Finally we made it and now the Hotel 

Hintertuxerhof appears in a brand new glance. From the 1st to the 4th 

floor new junior and family suites invite our guests to a wonderful stay 

and recreative holidays for the whole family. 

T
he junior suites are ideal for 2-4 people. They have 

a living and a sleeping area which can be separated. 

The extra bed in the living area can be converted into 

a bunk bed for your children. Shower and WC are se-

parate. Furthermore in this suite you have a balcony with won-

derful panoramic view to the Hintertux glacier.

Real highlights are our family suites – ideal for 4-6 people. The 

family suite has 2 separate bed rooms, per bedroom shower 

and WC. Furthermore in this suite you have a balcony with 

wonderful panoramic view. Of course flat-TV, radio, safety box 

and free Wireless-LAN-access in all our rooms.

The ground floor was restyled as well. Our beautiful light ent-

rance area and the cosy lounge atmosphere at the hotel lobby 

delight already at the arriving. The restaurant with the new bar 

and the inviting buffet room are designed in natural colours. 

It’s the perfect atmosphere to relax.

In our sauna area we added a bio sauna. In addition to sauna, 

steam bath and infrared cabin our guests can now take a sauna 

and relax in a circulation-friendly way. The big relaxation room 

invites to dream.

From now on we have two playrooms – one for the smaller kids 

and the „chill-out-area“ for the teens.

We are very satisfied with our „new“ Hintertuxerhof and at this 

point we want to say thank you to all hardworking people for 

the trouble-free refurbishment.

Umbau abgeschlossen.
Change finally.

 Den ganzen Sommer über waren jede Menge fleißige Hände am Werk und nun
erstrahlt unser Haus in völlig neuem Glanz. 

 For the whole summer uncountable workpeople did their best to
renovate the main house. Finally we made it and now the Hotel Hintertuxerhof

appears in a brand new glance. 

Es ist vollbracht ...

It’s done...
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Winterhighlights 
wöchentlich
Weekly winter 
highlights

Winterbarbecue &
Eisstockschießen
jeden Mittwochnachmittag

W
arum nicht 

auch im Win-

ter grillen? Im 

ve rgangenen 

Winter haben wir diese Idee 

erstmals umgesetzt und un-

sere Gäste waren begeistert. 

Nach dem Skifahren direkt 

über die Talabfahrt auf unse-

re Sonnenterrasse. Dort war-

tet bereits Christian am Grill 

mit leckeren Koteletts und 

Würstl. Christian jun. sorgt 

dazu mit seiner Steirischen 

Harmonika für Stimmung. 

Glühwein, Punsch und na-

türlich ein Schnapsl dürfen 

auch nicht fehlen. Nach der 

Stärkung können unsere Gäs-

te beim Eisstockschießen ihre 

Treffsicherheit beweisen. 

Alles in allem – eine Riesen-

Gaudi!

Winter barbecue & ice 
stock sport – every 
Wednesday afternoon

W
hy shouldn’t 

we have bar-

becue also in 

winter? We 

had this idea last winter 

and our guests were stoked 

about it. After skiing on the 

valley ski descent we meet 

directly on our sun terrace. 

There is Christian, already 

waiting with delicious cut-

lets and sausages. Christian 

jun. entertains with his Styr-

ian harmonica. Hot spiced 

wine, punch and of course 

schnapps shouldn’t be miss-

ing. After this recreation all 

guests can show their accura-

cy at ice stock sport. In short 

– a big jamboree.

Neu ab diesem Winter:
Gästebiathlon, jeden 
Donnerstag um 21:00 Uhr

B
iathlon schaut im 

Fernsehen ja so 

einfach aus. Jeden 

Donnerstagabend 

können unsere Gäste selbst 

versuchen, wie einfach es 

wirklich ist. Nach einem 

durchlaufenen Schneeschuh-

Parcours müssen mit dem La-

ser-Gewehr die Zielscheiben 

getroffen werden. Ein span-

nender Abend mit lustigem 

Ausklang ist garantiert.

New from this winter:
Guest biathlon, every
Thursday at 9.00 pm

O
n TV biathlon 

looks so easy. Eve-

ry Thursday even-

ing our guests can 

try if it’s really that simple. 

After a course on snow shoes 

you have to shoot with a laser 

gun on the targets. An excit-

ing evening with funny finish 

is guaranteed.

Gala-Menü jeden
Sonntagabend

S
ich Zeit nehmen, ein 

gutes Glas Wein und 

kulinarische Hochge-

nüsse. Das gönnt man 

sich viel zu selten. Neben den 

Abend-Wahlmenüs, wöchent-

lichem Buffet und Fondue ge-

nießen Sie am Sonntagabend 

eine besondere Auswahl an 

regionalen und internatio-

nalen Speisen. Unser Gala-

Menü wird Sie verzaubern. 

Ein Abend nur für Sie – das 

haben Sie sich verdient …

Gala menu every
Sunday evening

T
o take time to one-

self, to have a glass 

of good wine, enjoy 

culinary highlights. 

Too rarely one indulges in 

such pleasures. Beside even-

ing menus for choice, weekly 

buffets or fondue on Sunday 

evening our guests can enjoy 

a very special assortment of 

regional and international 

specialties. Our gala menu 

will enchant you. An evening 

just for you …

Von Langeweile keine Spur. Im Ersten Kinder- & Gletscherhotel Hin-

tertuxerhof wird ein jeder zum Eisstock- & Biathlonmeister. Dazu das 

kulinarische Verwöhnprogramm aus Kurtis Kochtopf. Lassen Sie sich 

diesen Urlaub nicht entgehen!

E
inzigartig, faszinierend und zum Genießen sind unse-

re wöchentlichen Highlights im Ersten Kinder- & Glet-

scherhotel Hintertuxerhof. Unser Wochenprogramm 

beinhaltet tägliches Skiguiding von Montag bis Freitag 

und verschiedene Events am Abend. Grillen im Winter? Bei uns 

kein Problem. Biathlon im Fernsehen anschauen? Wie lang-

weilig – wir verlegen den Biathlonsport für unsere Gäste ins 

Ortszentrum von Hintertux. Nicht zu vergessen unsere hervor-

ragende Küche mit dem Gala-Menü als wöchentlichen Höhe-

punkt.

Diese Urlaubswoche wird Sie den Alltag vergessen und neue 

Kraft tanken lassen.

At our first children and glacier hotel nobody will feel bored. Here eve-

rybody will be a master of ice stock sport and biathlon. Including the 

culinaric highlights of Kurti’s cuisine. Don’t miss these holidays!

U
nique, fascinating and enjoyable – such are our 

weekly highlights at the Hotel Hintertuxerhof. Our 

week programme includes daily ski guiding from 

Monday to Friday and various evening events. What 

about barbecue in winter? No problem with us. Watching biath-

lon on TV? How boring – we let our guests practice the biath-

lon sport themselves in the village of Hintertux. And of course 

there is our fantastic cuisine with the gala menu every Sunday. 

In a holiday week at the Hotel Hintertuxerhof you will forget 

your everyday life and find new energy.

Alle Highlights und 

Veranstaltungen auf

www.hintertuxerhof.at

Entspannung.
Relaxation.

In the winter we offer massages 

twice a week. The best relaxation 

after a skiing day.

Auch in diesem Winter bieten wir 

unseren Gästen zwei Mal wöchent-

lich Massagen an. Die richtige Ent-

spannung nach dem Skitag.

Der Winter 2011/2012 steckt voller Überraschun-

gen und Highlights für unsere Gäste.

The winter of 2011/2012 will be full of surprises 

and highlights for our guests.
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Oma Helga kocht ...
Granny Helga cooks ...

Hotelbewertungen
Hotel reviews 
April 11, Anja,
Alter 41-45, Familie
Das Hotel strahlt durch die 

Familie Kofler und dem ge-

samten Team. Ein sehr saube-

res und gepflegtes Hotel. Das 

Frühstück ein Gedicht. Man 

weiß gar nicht was man essen 

soll vor soviel Vielfalt. Die 

Jause immer wieder klasse. 

Abwechslung steht auf der 

Tagesordnung ...

miki123_11
Philadelphia, Pennsylvania
Though Hintertux is the place 

to go if you plan to ski, (...) 

the hotel made our time in 

this skiing paradise so pleas-

ant, so warm, so memorable! 

The rooms, the atmosphere, 

the food, the friendliness and 

gentle care and family atmos-

phere created by the hotel 

staff exceeded all expecta-

tions ...

Januar 11, Thomas,
Alter 56-60, Allein/Single
Auch bei meinem dritten Be-

such hat mich die Freundlich-

keit wieder überzeugt. Das 

Haupthaus wird in diesem 

Jahr völlig erneuert. Beru-

higend zu wissen, dass die 

Eigentümer sich nicht verän-

dern werden ...

SkiNomad
London, United Kingdom 
Nothing was too much trou-

ble. All the staff were friendly 

and attentive. The room was 

clean and “sound-proof”. The 

bed was comfortable. Wi-Fi 

Internet was free. The show-

er was small – but not really 

needed as there is an excel-

lent spa facility ...

Mai 10, Claudio,
Alter 36-40, Freunde
Als Handwerker sind wir 

trotz Zwischensaison von 

zahlreichem, kompetentem 

und sehr freundlichem Per-

sonal verwöhnt worden. Ein-

gangs vom Herrn des Hauses 

persönlich begrüßt, fühlten 

wir uns in besten Händen. 

Überdurchschnittlich gute 

Küche und ...

crawfie
Aberdeen, United Kingdom
The hotel Hintertuxerhof 

proved to be one of the best 

finds we have had in many 

years of skiing. 250 metres 

from the main station of Hin-

tertux (the final destination 

above Mayerhofen) village, 

1500 metres a.s.l. and won-

derful skiing with a glacier as 

an insurance if the snow de-

teriorates ...

Kaiserschmarrn

Zutaten für 2 Personen:

3/8 l Milch

120 g Mehl

4 Eier

Rosinen

ca. 100 g Butter

70 g Zucker

etwas Rum

Vanillezucker

und 1 Prise Salz

Zubereitung

D
ie 4 Eier trennen. 

Milch, Mehl, Eidotter, Vanillezucker, Salz und 

Rum schnell glatt rühren. Das Eiweiß und den 

Zucker zusammen aufschlagen und unter die 

Masse heben. Rosinen je nach Wunsch dazugeben. Etwas 

Butter in der Pfanne zerlaufen lassen. Den Teig in die Pfan-

ne geben und von beiden Seiten schön anbräunen. Danach 

in Stücke schneiden oder mit dem Pfannenwender zerrei-

ßen. Nun noch etwas Butter dazu und etwas Zucker zum 

Karamellisieren. Zu guter Letzt mit etwas Rum flambieren.

Serviert mit Zwetschkenröster oder Apfelmus und Staub-

zucker – ein Gedicht, mmmmhhhhh!

Kaiserschmarrn

Ingredients for 2 people:

3/8 l of milk

120 g of flour

4 of eggs

raisins

approx. 100 g of butter

70 g of sugar

a little rum

vanilla sugar

and 1 pinch of salt

Preparation

S
eparate the 4 eggs. Stir milk, flour, egg yolk, vanilla 

sugar, salt and rum until smooth. Whip egg white 

and sugar and add it to the dough. Add the raisins if 

you like. Heat a little bit of butter in a pan. Pour the 

dough into the pan and brown it from both sides. After this 

cut it into pieces. Again a little bit of butter and some sugar 

to caramelise it. In the end flambé it with a little bit of rum. 

Serve it with stewed plums or apple sauce – simply  

yummy ...

Mehr und ausführlichere

Hotelbewertungen unter:

For more hotel reviews see:

 Das Haupthaus wird in diesem Jahr völlig erneuert. Beruhigend zu wissen, dass 
die Eigentümer sich nicht verändern werden.  Thomas - Alter 56-60 - Deutschland - Bewertung auf Holidaycheck.com

 A home away from home for all ages  miki123_11 - Philadelphia, Pennsylvania - Evaluation on tripadvisor.com

… unserer Meinung nach den besten

	 Kaiserschmarrn der Welt

… in our opinion the best

	 “Kaiserschmarrn” on earth
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Der Winter-Urlaubstag für die Kids
A children’s winter vacation day

Die Nacht ist vorbei und ein neuer spannender Familienurlaubstag in 

Tux wartet auf die Kids. Beim Frühstück dürfen Müsli, Obst, Kakao und 

Nutella in einem Kinderhotel natürlich nicht fehlen. Ab auf die Piste ... 

oder ins Kinderparadies Playarena!

Um 10:00 Uhr starten die Skikurse. Kinderskikurse werden für 

die Kleinen ab 3 Jahren angeboten.

Für die kleinen Skistars von 2-4 Jahren bieten wir in unserem 

Hotel ab diesem Winter ein völlig neues Programm an. Spiel, 

Spaß und erste Schritte auf den Skiern – das sind die „Windel 

Kids on Snow“ – für die Jüngsten die perfekte Alternative zum 

Skikurs, ohne die Kinder zu überfordern.

Außerdem können die Kinder im Familienurlaub auch in die 

Playarena nach Tux, dort gibt es von Montag bis Freitag pro-

fessionelle Kinderbetreuung in altersgerechten Gruppen. Das 

Kindertaxi bringt die Kids zur Playarena nach Tux und natür-

lich wieder zurück.

Mittags               

Mittagessen der Anfänger-Skischulkinder im Kinderhotel Hin-

tertuxerhof, die Fortgeschrittenen essen im Restaurant Som-

merbergalm.

In der Playarena in Tux werden die Kinder am Schlaraffen-

stammtisch verwöhnt. 

Nachmittag                       

Auch die Kids freuen sich nach einem Tag auf der Piste auf die 

Nachmittagsjause mit süßen und herzhaften Köstlichkeiten im 

Kinderhotel. Um 16:00 Uhr geht’s dann mit dem Taxi in Playa-

rena nach Tux. Bis 18:00 Uhr gibt’s hier noch Spaß & Action.

Am Abend                            

18:00 Uhr Kinderessen in der Halle, danach Spiel & Spaß bis 

21:00 Uhr im Kinder-Spielzimmer und der Chill-Out-Area.

Gute Nacht im Kinderhotel!       

                  

Träumt schön mit unserem Theo im Arm ...

The night is over at the kids hotel Hintertuxerhof, and a new exciting day 

in our valley is waiting for the kids.

Let’s start with a good breakfast where muesli, fruits, hot chocolate and 

hazelnut cream shouldn’t be missing.

At 10.00 am, ski lessons begin – available for children from 

the age of 3. For the small ski stars aged 2-4 we offer a brand 

new service in our hotel this winter. Play, fun and first steps 

on skis – these are the “Diaper Kids on Snow” – for the younger 

kids the best alternative to ski lessons – without overstraining 

them. Furthermore, the kids can enjoy a day at the Playarena, 

www.playarena.at, with professional child care in age-based 

groups, every day from Monday to Friday. The children’s taxi 

brings them from the hotel to the play arena and back.

Lunchtime

Lunch at the ski school: The beginners have lunch in 

our restaurant, the advanced skiers at the restaurant 

“Sommerbergalm” high above the wonderful Tuxertal. 

Of course, kids staying at the Playarena can get lunch there too.

Afternoon           

In the restaurant of our kids hotel, children can join our af-

ternoon snack with sweet and hearty specialties. At 4.00 pm 

the children’s taxi leaves again for the Playarena, where fun & 

action are granted until 6.00 pm. After that, children can have 

more fun in our playroom.

Dinner for kids 

At 6.00 pm, “Dinner for kids” takes place in our hotel lobby. 

After dinner, children can enjoy yet more fun and games in the 

playroom of our kids hotel until 9.30 pm.

Good night ...              

... sleep well and dream of the next exciting day in Hintertux.

Special
Wochenprogramm, Infos zur Playarena 
finden Sie auf www.playarena.at

Special
Weekly programme and information about 
the Playarena on www.playarena.at

Guten Morgen im Kinderhotel! Good Morning!       
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1. Pfosten bei der Tafel 2. Skistock 3. Gämse auf dem Gipfel 4. Daumen des Snowboarders 5. Mund des Skifahrers
1. Upper pole of the sign 2. Ski pole 3. Chamois on the hill 4. Thumb of the snowboarder 5. Skier’s mouth

Nur bei uns! 1. Windel-Kids on Snow
Only with us! First “Diaper-Kids” on Snow
Beste Kinderbetreuung immer Sonntag bis Freitag von 9:00 bis 21:00 

Uhr mit unserer ausgebildeten Kinderbetreuerin Daniela.

 

9:00 bis 11:00 Uhr	S piel & Spaß im Spielzimmer 

11:00 bis 13:00 Uhr	 Windel-Kids on Snow - Erste Schritte

	 auf den Skiern und jede Menge Spaß im  

	S chneekarussell 

13:00 Uhr	 Mittagessen und danach Schlummer- 

	 pause im Spielzimmer 

14:00 bis 18:00 Uhr	S piel & Spaß im Spielzimmer 

bzw. 16:00 Uhr	 Abfahrt zur Playarena 

18:00 Uhr	 Dinner for Kids 

Bis 21:00 Uhr	S piel & Spaß im Spielzimmer

Paketpreis 85,00 € pro Kind
2 bis 4 Jahre für 6 Tage

inklusive Mittagessen und Getränk

Best child care every Sunday to Friday from 9.00 am to 9.00 pm with 

our trained nanny Daniela.

 

9.00 am to 11.00 am	 games and fun in the playroom 

11.00 am to 1.00 pm	 “Diaper Kids” on Snow - first steps

	 on skis and fun in the snow carousel 

1.00 pm	 lunch and afterwards a little nap in  

	 the playroom 

2.00 pm to 6.00 pm	 games and fun in the playroom

or 4.00 pm	 departure for the Playarena 

6.00 pm	 dinner for Kids 

until 9.00 pm	 games and fun in the playroom

Package price EUR 85.00 per child
2-4 years for 6 days

including lunch

 Im Hintertuxerhof wird der Familienurlaub zum „Kinderspiel“. 

 In the Hotel Hintertuxerhof, a holiday dream
comes true for your children as well! 

Finde die 5 Fehler

Mal mich an!
Colour me!

Find the 5 errors
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Hotel Hintertuxerhof

Familie Christian Kofler

Hintertux 780 | A-6293 Tux

Tel. +43 5287 8530 | Fax: +43 5287 8530 5

Buchung

info@hintertuxerhof.at | www.hintertuxerhof.at

Preise und Inklusivleistungen
Pricelist and included services

Datum
Period

Comfort
Doppelzimmer

Comfort
double room

Juniorsuite
Juniorsuite

Familiensuite
(bei Belegung mit 

min. 4 Pers.)
Familysuite
(at least 4 
people)

22.10.11–
17.12.11

ab | from

100,00 €
ab | from

115,00 €
ab | from

115,00 €

17.12.11–
24.12.11

ab | from

110,00 €
ab | from

125,00 €
ab | from

125,00 €

24.12.11–
07.01.12

ab | from

125,00 €
ab | from

145,00 €
ab | from

145,00 €

07.01.12–
18.02.12

ab | from

100,00 €
ab | from

115,00 €
ab | from

115,00 €

18.02.12–
25.02.12

ab | from

120,00 €
ab | from

140,00 €
ab | from

140,00 €

25.02.12–
17.03.12

ab | from

110,00 €
ab | from

125,00 €
ab | from

125,00 €

17.03.12–
31.03.12

ab | from

100,00 €
ab | from

115,00 €
ab | from

115,00 €

31.03.12–
14.04.12

ab | from

120,00 €
ab | from

140,00 €
ab | from

140,00 €

14.04.12–
05.05.12

ab | from

80,00 €
ab | from

90,00 €
ab | from

90,00 €

05.05.12–
13.10.12

ab | from

75,00 €
ab | from

85,00 €
ab | from

85,00 €

Kinderpreise im Elternzimmer pro Kind und Nacht
Children prices in parents’ room per child and night

gültig von 22.10.2011 bis 05.05.2012
valid from 22.10.2011 to 05.05.2012

0-1 Jahre/years frei | free
2-5 Jahre/years 20,00 €
6-8 Jahre/years 40,00 €
9-12 Jahre/years 60,00 €
13-16 Jahre/years 80,00 €

Inklusivleistungen:
¾-Pension

•	Unser reichhaltiges Frühstücksbuffet mit Bio-Ecke

•	Tägliche Skifahrerjause mit deftigen und süßen Genüssen

	 am Nachmittag

•	Verwöhnmenü mit täglich frischem Salatbuffet am Abend 

bzw. unsere reichhaltigen Hintertuxerhof-Buffets oder Fon-

due 

 

Wohlfühloase
•	Gratis-Benutzung der Wellness-Anlage mit Sauna,

	 Dampfbad, Infrarotkabine, Ruheraum, Vitalbar

•	Neu eingerichteter Fitnessraum

•	Herrliche Sonnenterrasse mit einmaligem Blick zum

	H intertuxer Gletscher

Für Familien
•	Unser schönes Spielzimmer und der riesige

	 Ganzjahres-Kinderspielplatz in Hintertux

•	Playarena, das Kinderparadies in Tux, für Sie inklusive

•	Täglich professionelle Kinderbetreuung und Animation

	 in altersgerechten Gruppen: Minis, Maxis und Teens

•	Gratis-Kindertaxi zur Playarena Zillertal und zurück ins 

	H otel

•	Mega-Softplayanlage, 4er Riesenrutsche, Hochseilgarten,

	T rampoline, Hüpfburg, Bastel- und Kreativbereich, Kino,

	T heater, Playbackshow, Playstation und X-Box,

	 Mini Go-Kartbahn, Tischfußball, Kletterwand

•	Babybetreuung in der Playarena

Mehr Infos finden Sie im Internet unter www.playarena.at 

Winterhighlights
•	Skibegleitung mit Skiguide Horst (von November bis

	 Anfang Mai) – so macht das Skifahren noch mehr Spaß

•	100% schneesicher

•	Zur Talstation der Zillertaler Gletscherbahn nur 

	 3 Gehminuten

•	Talabfahrt vom Skigebiet bis vor unsere Haustür

•	Skischule, Babylift und Skikarussell vor unserem Haus

Included services
¾ board

•	Rich breakfast buffet with organic section

•	Daily afternoon snack

•	Evening menu with daily fresh salad buffet, fondue or Hin-

tertuxerhof-buffets

Relaxation area
•	Free use of sauna, steam bath, infrared cabin, relaxation 

room, vital bar

•	Modern equipped gym

•	Marvellous sun terrace with panoramic view to the Hintertux 

glacier

For families
•	Our nice playroom and the large year-round adventure play-

ground

•	The Playarena – a children’s paradise to be enjoyed for free 

for our guests

•	Babysitting for your little darlings at the Playarena

•	Daily professional child care and animation in aged-based 

groups: Minis, Maxis & Teens

•	Free children taxi to the Playarena and back to the family 

hotel

•	Mega-Soft play area, giant slides, trampoline, bouncing 

castle, creative area, cinema, theatre, play stations, kicker, 

climbing ... – the Playarena is a real paradise for your kids 

and teens

More information on www.playarena.at

Winter highlights
•	Guided skiing with Horst from November to April, from Mon-

day to Friday

•	100% snow guarantee on the Hintertux Glacier

•	Ski run directly to our family hotel

•	Station of the cable car at just 3 minutes’ walking distance

•	Ski school, beginner’s lift and snow carousel directly in front 

of our family hotel

All prices are per person 

and night.

Short stay supplement 

for a stay up to 3 nights 

EUR 10.00 per person and 

night.

All prices plus visitor tax 

EUR 1.30 per person and 

night, children up to 15 

years visitor tax free

 

Don’t hesitate to contact 

us for an individual offer.

Alle Preise verstehen sich 

pro Person und Nacht.

Kurzaufenthaltszuschlag 

bis zu 3 Tagen: 10,00 € 

pro Person und Nacht.

Alle Preise verstehen sich 

exklusive Ortstaxe. Die 

Ortstaxe beträgt 1,30 € 

pro Person und Tag, Kin-

der bis 15 Jahre sind von 

der Ortstaxe befreit.

Gern erstellen wir Ihnen 

Ihr individuelles Angebot.

Die Highlights für die „Kleinen“
•	Kinderprogramm im Hotel Hintertuxerhof mit

	 -	 „Kurt dem Gletscherwurm“, unserem neuen Panoramazug, 

		  das Tal erkunden

	 -	 dem Besuch der Almtiere

	 -	 leckerem Würstel-Grillen am Waldrand

•	Playarena Outdoor-Programm für Kids & Teens z. B.

	 -	 Rafting & Canyoning

	 -	 Klettersteig & Mountainbiking

	 -	E xpedition Ice mit Ausflug zum Gletscherflohpark

Die Highlights für die „Großen“
•	Wandern mit erfahrenen Bergführern im Naturpark

	 Zillertaler Alpen

•	Familien-Erlebnistage mit Ihren Gastgebern vom

	H otel Hintertuxerhof

•	Grillabende zum „Seele-baumeln-lassen“ auf unserer

	S onnenterrasse

Sonderangebote zum Sommeropening & Sommerfinale
Kinder bis 5 Jahre frei 

Stammgästewoche vom 30.06. bis 08.07.2012
Ob Gletschertag oder Hüttengaudi, Grenzwanderung oder 

Gala-Abend, auch 2012 erwartet unsere Gäste eine fantasti-

sche Stammgästewoche mit unzähligen Highlights. Am besten 

schon heute buchen.

Highlights for the kids & teens
•	Children’s programme at the hotel Hintertuxerhof

	 -	 „Kurt the glacier worm“, our new panoramic train,

		  explores the valley

	 -	 visit the alp animals

	 -	 barbecue with yummy sausages

•	Playarena Outdoor programme for Kids & Teens, e. g.

	 -	 rafting & canyoning

	 -	 climbing & mountain biking

	 -	 ice expedition

Highlights for the adults
•	Hiking with experienced guides at the Nature park

	 Zillertal Alps

•	Family-Adventure days with your hosts from the

	H otel Hintertuxerhof

•	Barbecue on our nice sun terrace

Special offers for Summer opening & Summer finale
Children up to 5 years for free 

Week for our regular guests from June 30 to July 08, 2012
Glacier day, hikes to the alpine huts or the fantastic gala eve-

nings are just a few examples of the highlights during this spe-

cial week. Book now!
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Sommer
Infos zu Sommerangeboten und Preisen 
auf www.hintertuxerhof.at

Summer
Information on our summer offers and 
prices on www.hintertuxerhof.at8


